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U Operativnim programima nacionalnih manjina za razdoblje 2021. – 2024., koji su doneseni Odlukom Vlade Republike Hrvatske, KLASA: 022-03/20-04/512, URBROJ: 50301-04/12-20-3, od 30. prosinca 2020., u Operativnom programu za zaštitu i unaprjeđenje postojeće razine prava svih nacionalnih manjina, u Aktivnosti 2.1.3., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.2.5., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.2.6., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.2.7., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.2.8., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.2.13., pod Nositelji, riječi "Ured potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske" zamjenjuju se riječima "Ured potpredsjednice Vlade Republike Hrvatske".

Iza Aktivnosti 2.2.13. dodaje se nova Aktivnost 2.2.14. koja glasi:

"Aktivnost 2.2.14.
Vlada će podržavati programe i mjere u području obrazovanja, posebno radi postizanja učinkovite jednakosti pripadnika nacionalnih manjina u sustavu obrazovanja te njihove dugoročne i održive uključenosti u društvo obrazovanja kroz obrazovanje na manjinskom jeziku te opće obrazovne programe (stipendiranje pripadnika nacionalnih manjina, jednokratne novčane pomoći, nabavka obrazovnih materijala i opreme i sl.).
Nositelji: Ministarstvo znanosti i obrazovanja, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina
Rok provedbe: kontinuirano".

	U Aktivnosti 2.3.3. riječi "na temelju javnog poziva" brišu se, a iza riječi "Zakonu o financiranju javnih potreba u kulturi" dodaju se zarez i riječi "Uredbi o financiranju javnih potreba nacionalnih manjina".

	U Aktivnosti 2.3.6. iza riječi "Zakonom o financiranju javnih potreba u kulturi" dodaju se zarez i riječi "Uredbom o financiranju javnih potreba nacionalnih manjina".

U Aktivnosti 2.4.2., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.4.3., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

	Iza Aktivnosti 2.5.3. dodaje se nova Aktivnost 2.5.4. koja glasi:



"Aktivnost 2.5.4.
Vlada će podržavati programe kojima se prati primjena nacionalnih i međunarodnih standarda za zaštitu i promicanje ljudskih prava i prava nacionalnih manjina, u svrhu daljnjeg unaprjeđenja zakonskih, podzakonskih i drugih propisa i akata za ostvarivanje prava pripadnika nacionalnih manjina. Također, u svrhu postizanja pune ravnopravnosti pripadnika nacionalnih manjina, Vlada će posebno podržavati provedbu aktivnosti sadržanih u godišnjem Izvješću o provedbi Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina (izrada analiza, prijedloga propisa, javnih politika, alternativnih izvješća, te pružanje pravne pomoći, itd.).
Nositelj: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina
Rok provedbe: kontinuirano".

U Aktivnosti 2.6.3. riječi "uz prijedlog i primjenu novih mjera" zamjenjuju se riječima "uz razmatranje primjene novih mjera", a u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 2.10.1., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

Iza Aktivnosti 2.8.5. dodaju se nove aktivnosti 2.8.6. i 2.8.7. koje glase:

"Aktivnost 2.8.6.
Vlada će podržati projekte socijalne infrastrukture na području obrazovanja (rekonstrukcija, adaptacija, obnova, izgradnja i nadogradnja i opremanje dječjih vrtića, javnih prostora za organizaciju predškolskih aktivnosti poput igraonica, kao i školskih objekata uključivo školske sportske dvorane i školska igrališta) i na području usluga zajednici (rekonstrukcija, adaptacija, obnova, izgradnja i nadogradnja i opremanje centara okupljanja u zajednici poput domova kulture i društvenih domova, knjižnica, muzeja i sl., dječjih igrališta) u naseljima u kojima pripadnici nacionalnih manjina imaju najmanje jednu trećinu udjela u stanovništvu, kao i u drugim slučajevima utvrđenim ovim Programom.
Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina
Rok provedbe: kontinuirano

Aktivnost 2.8.7.
Vlada će poduzeti mjere i podržati razvojne, socijalne, turističke i gospodarske programe financiranja projekata na područjima gdje povijesno žive pripadnici nacionalnih manjina, a koja su demografski, ekonomski ili socijalno oslabljena značajno ispod prosjeka nacionalne razvijenosti.
Nositelji: Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, Ministarstvo turizma i sporta,  Ministarstvo rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost, HBOR, HAMAG-BICRO
Rok provedbe: kontinuirano".

U Operativnom programu za srpsku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 3.3.1., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 3.4.2., pod Nositelji, riječi "Ured potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske" zamjenjuju se riječima "Ured potpredsjednice Vlade Republike Hrvatske", a u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "III. kvartal 2022.".

U Aktivnosti 3.9.1., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 3.9.2., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 3.9.3., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

	Iza Aktivnosti 3.11.1. dodaje se nova Aktivnost 3.11.2. koja glasi:

"Aktivnost 3.11.2.
Vlada Republike Hrvatske će poduzimati mjere za intenziviranje rada Mješovitog odbora za zaštitu manjina između Republike Hrvatske i Republike Srbije (MMO) te u okviru svoje nadležnosti osigurati provedbu mjera i preporuka za zaštitu nacionalnih manjina u dvjema državama, polazeći od bilateralnog sporazuma o zaštiti manjina, s ciljem zaštite manjinskih prava te unaprjeđenja bilateralnih odnosa dviju država. 
Nositelji: Središnji državni ured za Hrvate izvan Republike Hrvatske 
Rok provedbe: kontinuirano".

U Operativnom programu za talijansku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 4.1.1., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuje se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 4.1.3., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

Iza Aktivnosti 4.2.2. dodaje se nova Aktivnost 4.2.3. koja glasi:

"Aktivnost 4.2.3.
Vlada će u suradnji s zastupnikom talijanske nacionalne manjine podržati rad društvenih centara u jedinicama lokalne samouprave, prvenstveno gradovima koji će okupljati pripadnike talijanske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj.
Nositelji: Ministarstva rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina
Rok provedbe: kontinuirano".

	Iza Aktivnosti 4.6.1. dodaje se nova Aktivnost 4.6.2. koja glasi:

"Aktivnost 4.6.2.
Vlada će podržati osnivanje i rad Centra za Istro-mletačko narječje. Centar će istraživati i čuvati narječje koje predstavlja materinski ili prvi jezik najvećega dijela pripadnika talijanske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj i zaštićeno je kulturno dobro.
Nositelji: Ministarstvo kulture i medija, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina
Rok provedbe: kontinuirano."

U Operativnom programu za češku i slovačku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 5.1.1., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 5.2.1., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 5.3.3., u Roku provedbe riječi "III. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 5.3.4. iza riječi "Daruvaru" dodaju se riječi "kojeg koriste i učenici koji pohađaju nastavu na češkom jeziku (model B i C).", a pod Nositelji dodaje se "Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina".

U Aktivnosti 5.4.2., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 5.6.4. tekst se mijenja i glasi:

"Vlada će poduzimati mjere za osiguranje primjerenih uvjeta za rad te podržati kupnju, izgradnju, dogradnju, obnovu i opremanje objekata i prostora udruga, institucija i vijeća češke i slovačke nacionalne manjine, uključivo kulturno-umjetničkih društava i sportskih klubova te objekata prikladnih za održavanje kampova učenja češkog i slovačkog jezika i kulture (Kulturno obrazovni centar Slovaka).".

U Aktivnosti 5.7.1., pod Nositelji dodaje se "Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina".

U Operativnom programu za mađarsku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 6.4.1. tekst se mijenja i glasi:

"Vlada će podržati kupnju, izgradnju, dogradnju, obnovu i opremanje objekata i prostora udruga i vijeća mađarske nacionalne manjine, uključivo kulturno-umjetničkih društava i sportskih klubova, kao i kupovinu, izgradnju i opremanje objekta prikladnog za održavanje ljetnih kampova učenja mađarskog jezika i kulture.".

U Operativnom programu za albansku, bošnjačku, crnogorsku, makedonsku i slovensku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 7.1.1., u Roku provedbe riječi "III. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "III. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.1.2., u Roku provedbe riječi "III. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "III. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.1.3., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "IV. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.1.4., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.2.1., u Roku provedbe riječi "III. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "III. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.3.1., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.3.2., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

	Iza Aktivnosti 7.3.2. dodaje se nova Aktivnost 7.3.3. koja glasi:

"Aktivnost 7.3.3.
Vlada će poduzimati mjere za osiguranje primjerenih uvjeta za rad te podržati kupnju, izgradnju, dogradnju, obnovu i opremanje objekata i prostora udruga, institucija albanske, bošnjačke, crnogorske, makedonske i slovenske nacionalne manjine, uključivo kulturno-umjetničkih društava i sportskih klubova.
Nositelji: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, Ministarstvo kulture i medija, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine
Rok provedbe: kontinuirano".

U Aktivnosti 7.4.1., u Roku provedbe riječi "III. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "III. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.4.2., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "IV. kvartal 2022.".

U Aktivnosti 7.5.1., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "I. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.6.1., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Aktivnosti 7.6.2., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2022." zamjenjuju se riječima "II. kvartal 2023.".

U Operativnom programu za romsku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 8.2.1., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "III. kvartal 2022.".

[bookmark: _GoBack]U Aktivnosti 8.2.2., u Roku provedbe riječi "I. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.3.3. tekst se mijenja i glasi:

"Vlada će u suradnji s jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave kontinuirano unaprjeđivati uvjete rada Vijeća i predstavnika romske nacionalne manjine na razini općina, gradova i županija uključujući osiguranje i opremanje adekvatnog prostora za rad istih ili kupovinu poslovnih prostora ili njihove izgradnje.".

	U Aktivnosti 8.3.3., pod Nositelji dodaje se "Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave".

U Aktivnosti 8.4.1. riječi "na način da se prostor Savezu dodijeli dugoročno ili se Savezu osigura pravo otkupa prostora" zamjenjuju se riječima "s ciljem da se Savezu taj prostor dodijeli u dugoročni najam ili da se Savezu prostor daruje ili osigura pravo otkupa.", a u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.4.3. tekst se mijenja i glasi:

"Vlada će kontinuirano podržavati rad "KALI SARA HRVATSKA" radija te osiguravati sredstva za kontinuirano programsko djelovanje radija, posebno putem Nacionalnog plana oporavka.".

U Aktivnosti 8.4.3., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2022." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

Aktivnost 8.4.4. mijenja se i glasi:
"Vlada će osigurati financijska sredstva za kupovinu zemljišta te izgradnju, uređivanje, opremanje i obnovu na istom objekta za održavanje ljetnih i zimskih edukacijskih seminara za pripadnike romske zajednice iz Republike Hrvatske i inozemstva.
Nositelji: Ministarstvo prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 
Rok provedbe: kontinuirano".

U Aktivnosti 8.5.2., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.5.3., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.5.5., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

Aktivnosti 8.5.11. mijenja se i glasi:

"Vlada će dovršiti izgradnju društvenih domova i potrebne javne infrastrukture u nizu romskih naselja, a posebno onih već u tijeku u: Gradu Slavonskome Brodu, Općini Nedelišće, Gradu Sisku, Gradu Kutini, Gradu Grubišnom Polju, te nastaviti s izgradnjom objekata za javnu namjenu i na drugim područjima naseljenima pripadnicima romske nacionalne manjine.
Nositelji: Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Europske unije, Savjet za nacionalne manjine, Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina
Rok provedbe: kontinuirano.".

U Aktivnosti 8.5.12. iza riječi "naselja" stavlja se zarez te dodaju riječi: "iz nacionalnih i EU izvora.".

U Aktivnosti 8.6.1., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "IV. kvartal 2022.".

U Aktivnosti 8.7.6., pod Nositelji dodaje se "Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina".

U Aktivnosti 8.7.7. iza riječi "prakse" dodaju se riječi: "odnosno stjecanja stručnih kvalifikacija u svrhu budućeg zapošljavanja".

U Aktivnosti 8.7.8., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.8.1., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2021." zamjenjuju se riječima "IV. kvartal 2022.".

Iza Aktivnosti 8.8.1. dodaje se nova Aktivnost 8.8.2. koja glasi:

"Aktivnost 8.8.2. 
Vlada će putem Povjerenstva za praćenje provedbe Nacionalnog plana za uključivanje Roma za razdoblje 2021. - 2027. i drugih dostupnih mehanizama nastaviti podržavati projekt izgradnje Spomen obilježja "Zid romskih žrtava Uštica" na romskom groblju Uštica pored Romskog memorijalnog centra Uštica. 
Nositelji: Ured za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, Ministarstvo kulture i medija
Rok provedbe: kontinuirano.".

U Operativnom programu za austrijsku, njemačku, poljsku, rusinsku, rusku, tursku, ukrajinsku i židovsku nacionalnu manjinu, u Aktivnosti 8.9.6., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2021." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.9.7., u Roku provedbe riječi "II. kvartal 2022." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.9.9., u Roku provedbe riječi "IV. kvartal 2022." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".

U Aktivnosti 8.10.2., u Roku provedbe riječi "III. kvartal 2022." zamjenjuju se riječju "kontinuirano".
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